Melchizedek, Aaron, the high priests
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(1/20) In Abraham our father’s days / Melchizedek
dwelt in Salem’s land / A king, yet priest of God Most
High./Chosen to serve before His hand

(2/20). From battle Abraham returned / With Lot, the
people, and.more/ The victory by God was gained /
And all werefsafely brought once more

(3/20) Then Melchizedek came to meet / Abraham
returning on his way / The king of Salem, priest of
God / Came forth to meet him on that day

(4/20) He brought bread and also wine /'A holy sign
before our eyes / The king of Salem served Most High
/ The God of earth and all the skies

(5/20) He blessed our father Abraham / The most high
God, Lord of all / Possessor of earth and heaven'/
Whose mighty hand upholds us all

(6/20) And Melchizedek blessed the Lord / Who gave
the foe into his hand / For victory came from God
Most High / The mighty Lord of every land

(7/20) Then Abraham gave him the tithe / EFrom all the
goods that he had won / And Scripture kept this
meeting bright / To point ahead to God the Son

(8/20) Long after Abraham had gone / God brought
His people out as one / From Levi’s tribe He chose His
own / And Aaron with each priestly son

(9/20) The Lord entrusted Aaron’s house / With
priestly service at His call / Before the altar and the
veil / They served the holy Lord of all

(10/20) Aaron the high priest bore the charge / His
sons received the holy care / The sacred things were in
their trust / Before the Lord they served with prayer

(11/20) They ministered before the altar / And
guarded well the sanctuary / Their priestly office was
a gift / A sacred charge of ministry
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(12/20) The Levites joined them in the work / To serve
the tabernacle with care / Yet holy vessels and the
altar / Were not for them to enter there

(13/20) The sanctuary they had to guard / The altar
t00 was in their care / For priesthood was a sacred
charge/ Before the Lord who met them there

(14/20)»The sons of Aaron brought the gifts / And
sacrifices God ordained / They served on behalf of
Israel/ And holy worship was maintained

(15/20) The LevitesServed the dwelling place / And
kept it§ ministry with care / They helped preserve its
holiness / For God was dwelling with them there

(16/20) No earthly portion Aaron claimed / No share
of Israel’s promised land / “I am your portion,” spoke
the Lord / “Your inheritance is in My hand”

(17/20) Tithes and offerings God supplied / For
Aaron, sons, and Levi’s line / Their life was holiness
and service / Drawing near by God’s design

(18/20) Sowith hymns we bless your name /
Melchizedek, priest of God Mest High / And 'Aaron,
chosen for God’s house / You point to Christ our
Priest on high

(19/20) Blessed are you among the faithful /
Melchizedek and Aaron renowned / For Christ
fulfilled what came before / In Him the perfect gift is
found

(20/20) The mention of Your name / Is in all the
believers’ mouths / They all say O God of
Melchizedek and Aaron / Help all of us
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« May their prayers be with us all. Amen.gl (praa) baa ¢S Lagidla



